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AMEPUKAHCKOU HAYUOHANLHOU UdeHmuuyHocmu 6 noaumuyeckom ouckypce CLIA. B cmpamezuu evidensiiomess mpu
MAaKmMuKuy, Komopbvle pearusyiomcs uepes pasHoyposHegsle NeKcuiecKue eouHuybl.

Kniouesvie cnosea: KoMmMyHuxamueHo-npacMamuueckuti nooxoo, cmpamezus, MAKMUKA, YHUKATLHOCMDb,
npe3eHmayus, UMUOIC.

Chetvertak E. O. Strategy of American national identity representation in the political discourse
of the USA.

Summary

The object of the study is strategies and tactics of the USA political discourse. The main aim of the article is to
study the strategy of American national identity representation in the political discourse of the USA. The aim
determines the following tasks: to study communicative and pragmatic approach in linguistics, to give definition to the
terms «strategy» and «task»; to distinguish the above mentioned notions; to make out three tactics of the strategy of
American national identity representation. The subject of the study is certain lexical units which are used in the above
mentioned tactics.

It was found that the mentioned strategy employs three tactics: the one of image creation of an American, the
one of the society solidification and the one of setting examples. Future study includes other strategies used in the US
political discourse.
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OBPA3HA OCHOBA ®PA3EOJIOITYHUX OJJUHULb AHTJIINCHKOI TA
YKPAIHCBKOI JITHTBOKYJIBTYPHU
(HA MATEPIAJII ®PASEOCEMAHTHUYHOT'O OIS «[TPAIIbOBUTICTb»)

YV cmammi npoananizoeana obpasna ocnosa ¢hpazeonozizmié Ha NO3HAUEHHA DPA3COCEMAHMUUHO20 NOJA
«NPAYLOBUMICIbY 6 AHSNTUCLKIL A YKpaiHCwbKill ninesokynomypax. Houammsa «ppaseonoeiunuii obpas» ma «o6pasna
OCHO8A (ppazeonocizmy» aemop 68axcae CUHOHIMIYHUMU. 3a piGHemM MOMuUBO8AHOCMI 0OPA3HOI OCHO8U ABMOp
BUOKPEMIIOE NPO30pi ma Henpo3opi pazeonoziuni oounuyi (Oani — @O).

Knrwuosi cnoea: ¢paseonociuna oounuys, ewympiwHs ¢hopma, obpasHa OcHosa, @paszeonociunuii obpas,
Momusayitinutl 36 130K, Npo3opicme / Henposopicms 06pasy.

I[MocranoBka mpodgemu. OnHUM i3 KpuUTepiiB OararcTBa MOBH KOXXHOTO HApOJy € HasBHICTbH
BIIYYHHUX, JOTETHUX, OLIHHUX, He3a0yTHIX MepJIiB NEBHOI JIIHIBOKYJIbTYPHOI CIIIIBHOTH, MOBHUX OJUHHLb —
¢dpazeosnorizmiB. BoHH MalTh 30BHINIHIO OOOJIOHKY — 3BYKOBE O(QOPMIICHHS 1 HAIMCAHHS, ajie JUIs TOTro,
o0 3a3UpPHYTH B «JIyIIy» HApOJy, IIbOTO HE JOCTaTHBO. J{JIsl JIeKoayBaHHs HaI[iOHAILHO-KYIBTYPHOI
inpopmanii @O nmoTpiOHO AOCHIAUTH BHYTPIWHIO GopMy (dpaseonorisMmy Ta po3KpUTH TOH 00pa3s, SKUi
JIS)KaB B OCHOBI (POPMyBaHHS BiJIIIOBIIHOTO CTiiikoro Bupasy. Sk 3a3Hauae /. B. YkueHko, «y KOXHiH MOBI
3a 00pa3Hy OCHOBY IpUiiMaeThcs OyAb-sika Cy0’ €KTHBHA prca, HalixapakTepHilla sl IeBHOI peaii. Y cBOo
4epry BOHA JICKHTH 1 B OCHOBI BHYTpIlIHBOT (opmu (mami — BD) moBHOT oamammi» [15, c. 62]. Cxoxoi
JOYMKH JTOTPUMY€EThCS Takok 1 M. @. Anedipenko: «Haituacrime oOpasHUMH € (paszemu, siKki 30epiraTh
xuBy B — Ty 03HaKy, sika mociyrysaia ocHOBOIO TBopeHHs ©O» [1, c. 46].

AHali3 ocTaHHIX gochimkeHb i myoOJaikamii. dimocodchbki acnekTH MPOOIEMH BUBYCHHS
HalOHANBHO-KYIbTYpHOI cnierudiku @O 3aknaneni B. ¢on ['ym6onsarom, O. O. [lorebHero, E. Cenipom.
VY Ham yac Taki BaxJuBi nmuTaHHS (paseonorii, sk Bd Ta o0pa3Ha ocHOBa (hpa3eosioriamy, AOCTiIKYIOTh
BiTUM3HSHI W 3apyOikHi HaykoBii: M. ®@. Anedipenko, B. Il. XKykos, M. Komomienp, B. M. MokieHko,
B. M. Temis, /1. B. Yxuenko Ta iH. He3Baxkaroun Ha 3HAYHUI JOPOOOK YUYCHHX y HapuHi (pa3eosiorii, yce
K TIPOCTESIKYETHCSI HEAOCTATHSI KUTBKICTh 31CTABHUX Ipallb, IKi CXapaKTepru3yBaiu O HAIIOHAIBHO -
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KynbTypHUH KojopuT PO Ta HOMOMOINIHM 3pO3YMITH HALiOHANBHUN CBITOTJIAA SK AaHMVIKLIB, Tak 1
yKpaiHIIiB.

Mera OO0 JOCTIHKEHHS — IPOaHaNi3yBaTH OOpa3Hy OCHOBY (pazeosiori3aMiB Ha TO3HAYEHHS
MPalbOBUTOCTI AHTJIMCHKOI Ta YKpaiHChKOI JHIBOKYIBTYp. Jmsg po3B’s3aHHS MOCTaBICHOI METH
MIPOTIOHYIOTHCS 3aBAAHHA: BU3HAYUTH CYTHICTH MOHATTS BD (hpazeomnorizmy; 3’scyBatn B3aeM03B’ 5130k BD
Ta MoTHBYBaHHS ®O); HOCTIIUTH B 3i1CTABHOMY acIieKTi 00pa3Hy OCHOBY (hpa3eoiori3MiB, sKi 00’ €THYIOThCS
(dpazeoceMaHTUYHUM TOJIEM IIPALILOBUTICTHY.

Binnocuo cniBBigHOIMIEHHS TOHATH BD Ta MoTHBaIlil 3Ha4eHHs (hpa3eoori3My iCHYIOTh Pi3HOMaHITHI
norysaau. Y mepeBaxHild OiMbLIOCTI BUMAIKIB i MOHATTS 30iraroThcsi, ocKinbku B®d, sxa po3ymieTbes gk
o0pa3 (peanpHHl a00 BHIyMaHHil), JIEXKUTh B OCHOBI mo3zHaueHHs PO BiAMOBIAHOTO SBHUINA IHCHOCTI.
[Ipore B® ta MoTHBamist He € TOTOKHUMH, 1, K 3a3Hadae JI.€. KpyrimkoBa, He BapTO «CTaBUTH 3HAK
nopiBaoe Mixk B® Ta MoruBamiero» [8, c. 48]. MotuBawis 3HaueHHs ¢paszeonorizmy mwupiua, Hixk BO.
B. M. Temnis BBaxae, mo «MOTHBAIIHHANA MaKpOKOMIIOHEHT — JIOCUTH CKJIaJIHA 33 TTAPAMETPUIHHUM CKIIaJIOM
€IHICTB; JIO HE BXOIATh: caM 00pa3, KWW JIGKHUTh B OCHOBI MEPEOCMUCIICHHS «OYKBAJILHOTO» 3HAUCHHS
MMOETHAHHS CJiB; TEIITAlbT, M0 3aJHIIA€ThCS Bl I[HOTO 00pa3y fAK acoIliaTHBHO-OOpa3Ha «IaM’siTh»
(pazeonorizmy; BO sk crioci6 opraHizarii 3Ha4eHHS 11I0MH; BII TPOTIIEITHOTO TIEPETBOPEHHS, a TAKOXK 1HIII
3aC00M TPAHCIIO3UINIT BUCXiTHOTO 00pa3y y (hopMy 3Ha4eHHs (hpa3eosiorizMy (HAIPHUKIA, B 1A10Mi MaxHymu
PYKOW JOMIHY€ CHMBOJI, YCKJIQJHEHUH OOpa3HICTIO: IEH JKECT CHiBBITHOCHMO 3 KOHKPETHOI CHUTYAIli€r0-
o0pazom; <...>); CHIBBIIHECEHICTh 00pa3HOCTI 3 i HAlIOHATHLHO-KYJIBTYPHOIO CHenn(ikoo (HAIpUKIaj, B
i1ioMi Hecmu xpecm TpoOTJsiaaeThes Oi0MiHMIA croxkeT)» [14, c. 43].

®pazeomnorizmu, sKi MaroTh BO, mpencTaBisaioTs ii y BUTIIAII 00pasy, 10 BUHUKAE SK aCOIIaTHBHUI
3B’SI30K MK 3HAQYCHHSMH CIIiB BiJIbHOTO BKHMBaHHS 1 3HaueHHAIM PO B nimomy. BD BuKOHYe poib
nocepenHuka — oOpasHoro OadeHHsa ¢paszeonoriuHoro 3HaueHHA. 3a O. I. [{ibposoro, dpaseosnoriunuit
o0pa3 — 1e miicHe, 6e3nocepeIHE YSABICHHS, IKe Ma€ Ha METi PO3KPUTH B HAOUHOMY BUTJIS/II CTaBJICHHS
1o 300paxyBanoi nikicHocTi [3, c. 363]. Cxoxoi aymku gorpumyerbes i B. I1. XKykos: BD «BnactuBa
nume ¢paseosorismaM, sSKi MOKYTh OYTH HaKJIaJeHHMHU Ha BUIbHE CIIOBOCHOIYYEHHS TAaKOTO K CaMOro
JIEKCUYHOTO CKJIany 1 Ha Horo ¢oHi JalTh ceMaHTHYHHH Ta Metadopuynmii edekr. 3aranbpHe (UijicHE)
3HAYCHHA TakuX ()pa3eoioTi3MiB HE BUBOJUTHCS 31 3HaU€Hb KOMIIOHEHTIB, 2 MOTHBYETHCS BHYTPIIIHIM
oOpazom, skuil mimarae posmmudpyBanHio» [6, c. 13]. B® — 00pa3 (peanpHuil ab0 HepeadbHUI), IO
JISKUTh B OCHOBI HOMiHaIi ()pazeonoriyHoro 3Bopoty [6, c. 103]. ¥ Takomy X HampsiMi po3MipKOBYIOTh
. O. Jobposonbcrkmii i T. 3. Uepaannesa: BD igiomu, sika TOCUTH 4acTO 30ira€ThCs i3 CyMOIO 3HAYCHD
CIiB, fAKI TepeTBOPWIMCA B KoMIoHeHTH DO, JeKUTh B OCHOBI 00pa3y, a, BIANOBIAHO, W 0Opa3HOl
BMOTHBOBaHOCTI [4, c¢.69; 17, c. 69]. O.I. ®enopos, P.H. Ilonos npupisaiotots B® 1o obOpasHoro
ysBienns [16, c. 17; 10, c. 31]. ®pazeonoriyauii 00pa3 HaiyacTtime 30epirae HaumioHalbHY cHEHU(IKY
(dpazeornorizMmy, OCKiJIbKU BiH 4acTO OMUPAETHCS HA peaii, BiJIOMI JIHIIe OJJHOMY HapoOJy, MpeJICTAaBHIUKAM
onuiel Hamii. Ha nymky O. I1. Conony6, HanionansHa crnenngika ¢paseosorivuHoro obpasy BigoOpaxkae
CHoci0 KHUTTS Ta XapakTep Hapojay, HOro iCTOpiro, JAYXOBHE MKHUTTS, CBOEPITHI TpajuIii, 3Bu4ai Ta
eTHiyHK# mo0yT [13, c. 58-59].

B® (o6pa3) ¢paseonorizmy, 1m0 po3yMieThCs SIK pelyKOBaHHI 00pa3 cuTyamil peanbHOi AIHCHOCTI,
BiJ10OpaskeHOl B 3MICTI i7l0MH, € OCHOBOIO, ()YHIAMEHTOM YyChOro, 110 3akiajaeHo y ®O; Bona x (BD) €
OCHOBOIO MOTHBAIlii (hpazeosiorivHoOro 3HaueHHs |5, c. 19].

[IpoGiiema B® dpaseonorizmy, adbo ¢paszeonoriuioro o0pa3y, HEMHUHY4Ye BUHUKAE IIiJ 4ac PO3TIISAAY
NUTaHHS 0po nuticHe 3HadeHHs PO (CHiBBIAHOIICHHS KOMIIOHEHTIB ()pa3eosioriaMy Ta HOro IiIiCHOIO
3HaueHHs). «L{imicHe 3HaUYeHHA BHHUKAaE BHACHIZOK PO3MIM(PYBaHHS peabHOTO abo HepealbHOro 00pasy,
SIKMI JIEXKHUTH B OCHOBI (ppaszeosorismy» [7, c. 5].

®pazeonoriyauil 00pa3 MmoB’sA3ye (pa3eosorivHe 3HAUCHHS 3 PeajJbHUM 3HAUY€HHAM KOMIIOHEHTIB, i3
SKHX BiH CKJIafaeThCs. 3ajeKHO BiJl crioco0y (GopMyBaHHS (pa3eooriyHOro 3Haue€HHS MO>KHA BUOKPEMUTH
nBi rpymu @O. BigMIiHHICTE MK IITMMH TpyIlaMd IOJSITaE B TOMY, IO IO OJHIEI0 3 HHUX HaJe)KaTh
¢dpazeonoriamu, sSKi BUHUKIM BHACTIOK MeTadopu3auii BIIBHOTO CIOBOCIONYYeHH:, a Ao iHmoi — PO,
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YTBOpPEHI Ha OCHOBI IIEPEHOCHOTO 3HAYEHHS CIJIOBA BUIBHOTO CIIOBOCIIONYYEHHS, TOOTO I TpyIu
¢dpazeonoriamMiB BiApI3HAIOTbCA OXHA BiAg OAHOI MexaHi3MOM (opMyBaHHS (pPazeosIOTIHYHOTO 3HAYCHHS,
piBHEM ydacTi 00pa3y y (popMmyBaHHI HiIiICHOTO 3HaAYEHHS (Ppazeosorizmy.

@O, yTBOpeHi Ha 0a3i OAHOTO 3 MEPEHOCHUX 3HAYCHb CIIOBA y BIIBHOMY BXKMBaHHI, MalOTh MPO30PY
B®, y HUX OCUTH YITKO TPOTISAAETHCS TOW 00pa3, KWW BiAIrpaB OCHOBHY pPOJIb Y BUHUKHEHHI HOBOTO
CMHCITY.

ono ¢paseonori3mis, sKi YTBOPHIUCS BHACHIZOK MeTadopH3alii LiJIOrO CIOBOCIONYYEHHS, IO
MPOJOBXKYy€e (DYHKITIOHYBAaTH Y BUTRHOMY BapiaHTi BXe Ticis Toro, sk mano xkutrs PO. Pazom i3 BTparoro
KOMITOHCHTAaMH SKOCTEH CJIOBAa — HEPO3KIaAHMM cTae (hpaseonoriyHuid oOpa3, ToOTO 0Opa3Ha OCHOBa
(hpazeosnorizMy crae 3aTeMHEHOIO 1 ii Ba)KKO ab0 i 30BCiM HEMOXKIIMBO JEKOTyBaTH.

®pazeonoriyamii 06pa3 — 1e, Tak OM MOBUTH, CEMAaHTHYHA OCHOBA, Ha sIKiif BinOyBaeThCs (hOpMyBaHHS
¢pazeonoriyHOr0 3HauYCHHS 1 NEPEOCMHUCICHHS KOMIoOHeHTiB. [linm wac ycBigomusieHHs o0O0pazy
CIIOCTEPITa€EThCA BiJICTOPOHEHHS, BiIXi/ Bifl iekcmaHOi ocHOBU B®D, T0OTO 00pa3 He 3aBKAM MOKHA BUBECTH
31 3HA4YeHb KOXXHOTO KOMIIOHEHTY. YHACHIJIOK IBOrO SIBUINA, 3arajibHe 3HA4YeHHS (pPa3eoiorizMy MOXKe
TepeIaBaTUCs JIEKCEMaMH, BIICYTHIMHU cepel KOMIOHEHTIB pocmikyBaHoi PO.

IcayBanHs dpazeonoriuHoro o0pa3y BiAdyBa€eThCs HE B yCixX THMaxX (ppaseosorizmis. baraTo cTidkmx
3BOPOTIB BKE JaBHO BTpaTwiu cBolo B®d. fAxmio BD maibke He BIATBOPIOETHCSA, TO 3HAYCHHS IHOTO
(pazeonorizMy cTa€ MEHIII MOTHBOBAaHHM 1, BIATIOBITHO, OUTBII MimicHUM. YuM ciralIie yCBiOMITIOETbCS
B®, TuM cunpHilIe BTpadeHi CIOBECHI SIKOCTI KOMIIOHEHTIB. PiBeHb BTpaTH CIOBECHUX SKOCTEH BILUIMBAE
Ha CTYIiHb LUIICHOCTI (ppazeosoriyHoro 3HadeHHs. PiBeHb WiTICHOCTI (Ppa3eosIoriyHOro 3HAYCHHS
3aJIeKUTh BiJ piBHA OJMM3BKOCTI PO3YMiHHS 00pa3y, MOKJIAIEHOTO B OCHOBY II€BHOTO CTIHKOTO
CJIOBOCTIOJTYYCHHSI.

Ha matepiani nexcukorpadivaux mxepen [2; 12] MeTonoM cynisibHOI BHOIpKH OYB BUSBICHUN KOPITYC
¢dpazeonoriaMiB  aHTTMIHCBKOT Ta  YKpaiHCBKOI JIIHTBOKYIBTYpP, SIKi 00 ’€THYIOTHCS CEMaHTHKOIO
«IPaIbOBUTICTHY.

3 ycix icHytouux aAeQiHILIH JIHIBICTUYHOrO 00pa3y HaHTOYHIIIMM BBaXKA€TbCS BH3HAYECHHS,
sanpornoHoBane JI. A. KopanoBoro: «JliHrBicTHuHHIT 00pa3 — CTBOpeHe 3aco0aMyd MOBHM JBOILJIAHOBE
300paxeHHs, ke 0a3yeThCsS HAa BHUPaXKEHI OJHOTO TIpeaMmeTa depe3 iHmwmi» (mut. 3a [11, c. 151]). g
nediHiis gae 3Mory 3poOWTH BHCHOBOK IIPO Te, MO0 O0pa3-KapTHHKA CTBOPIOETHCS 32 JOMOMOTOIO
Mo€eHaHHs OYKBaJbHOTO 3HAYEHHS BCiX KOMIIOHEHTIB (pazeonoriamy i ii peanbHoro 3HadeHHs. [lin BO
3HaKa PO3YyMIIOTh TAKOX MOTHBAI[IHHUI 3B’S30K MDK OYKBAJIGHWUM 3HA4CHHAM iJIIOMH Ta ii pealbHUM
3HaueHHsIM. OTKe, AKI0 MOTUBAIIIMHU 3B’ 30K MK OYKBaJIbHUM 1 peasibHUM 3HaueHHIM PO BiguyBaeThCs
HOCISIMM BIANOBIIHOI JIIHTBOKYJNBTYPH, TO 00pa3 € SCKpaBUM 1 3pO3yMUIMM. Y BHIIQJIKY, KOJH BiH
BTpavyaeThCcsl, TO 00pa3 MOXKe 30eperThcs, TOMy IO IEBHAa «KapTUHKa» Bce OXHO 3 siBisieTbes. OgHak
YHACIIJIOK BTPaTH MOTHBAIIITHOT 0a3u 00pa3 cTae 3aTepTHM Ta HE3PO3YMIJIFM.

Otxe, B® moxe OyTu >XuBOI0, TOOTO HOCIi NMEBHOI JIHIBOKYJIBTYPH MOXYTh ii YCBIIOMHTH, i
MEPTBOIO, YTPaueHO, 3a0yTor0 3 IirMHOM uacy. Ti PO, ski Ha3uBarOThCs 0e300pa3HUMHM, HACMpaBidl HE
BTpavyaroTh 00pa3HiCTh: BOHM BTpadaoTh B®D, ska BHKOHye (YHKIIO MOTHBALIHHOI 0azu peasbHOro
3HaueHHs. (o peui, Mo}uIMBa il MpOTHIIE)KHA CHUTyalis, KOJM MOBHI ofauHuLl MaoTe B®, ane He €
oOpasuumu). Buxo 54w i3 1bOro, KOHCTAaTY€eMO, 1110 00pa3 1 B® 3naka He oane i Tex. [ToHarTs BO mupiie,
HIK MOHATTS «JIIHTBICTUYHHUNA 00pa3y.

VY 1poMy JOCIi/PKEHHI BUOKpEMIIeHO Oararo crierudivHuX oOpasiB, siKi MPUCYTHI K B aHTITIHCHKIH,
Tak 1 B yKpaiHCBKiii MOBHIiW cBiomocTi. Jlo ¢pa3zeoceMaHTHYHOTO IMOJIsl «IPAIbOBUTICTE» BXOJSATH TaKi
MiKpomnoJsi:  «¢i3u4Ha JiAIBHICTEY», «HEBTOMHO, CYMIIIHHO TpalloBaTW», <JIIOAMHA, sKa 3aifHATa
(3aKyI0MoTaHa) CIpaBaMH, MPalbOBUTA JIIOAMHA», «XTO-HEOYAb HAA3BHYAWHO 3alHATHM, 3aKJIOMOTAHUN,
«Baxka (QizuuHa mpaus». s aHamizy Oyno oOpaHO Taki (pazeoceMaHTHUHi MIKPOMONSA: «EHEepriiiHo,
IHTEHCHBHO NPAaIIOBaTH» Ta «HEBTOMHO, CyMJIIHHO mpatoBatu». [Ipo3opi i Hempo3opi oOpa3Hi OCHOBH 3a
pPIBHEM MOTHBOBAHOCTI TIOJIAHO B TAOIHUILIX IMOYESPTOBO, BiAMOBIAHO Tadmii: 1, 2, 3 1 4.

Tabmuus 1
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AHIJIOMOBHI 00pa3u 3a piBHEM MOTHBOBAHOCTI

IIpo3opi Henpo3zopi
1. be on the grind; 1. off and away;
2. carry the ball, 2. do (something) like a bird;
3. rush work; 3. grass does not grow under one’s feet;
4. tear into the work; 4. fall upon (one, something) hammer and tongs;
5. with go (with real go) (to do something); 5. get a move on;
6. come up to the mark; 6. be on the ball;
7. bestir oneself; 7. let no grass grow under one’s feet;
8. work at high pressure; 8. put (lay, set) one’s shoulder to (the wheel);
9. man of action; 9. draw the bow up to the ear;
10. go it boots; 10. up and coming
11. (as) brisk as a bee;
12. go heart and hand into something

Taomuus 2
YxpaiHoMoBHI 00pa3u 3a piBHeM MOTHBOBAHOCTi
IIpo3opi Henposopi
1. 3a gimo Opartucs; 1. Opatu / B3siTH OMKa 3a pOTH;
2. 3akurina pobora; 2. TOBKTHUCS Y CTYIIi;
3. IOKJIacTH Tpalt; 3. OUTH 1 B XBICT i B TPHBY;
4. TOKIIaCTH PyK; 4. 3akavyBaTH (3acyKyBaTH) / 3aKadat (3aCyKaTn)
pykaBa (pyKaBH);
5. yrauartu Koo po0oTH; 1110 M€l CUIIH;

6. BUIKWIA (CKOpUIT) HA PYKY ax UM ixe;

SIK 3aBEJICHU;

S.
6.
7. aX W KYypUTh;
8.
9.

aX IMIKypa TPYCUTHCS;

10. six (MOB, HEHAYE i T. iH.) HAWHSIBCS;

11. XoaHUTH / 3aXOAUTH XOJOPOM (XOIYHOM);

12. sx (MOB, HiOH 1 T. 1H.) IIAJICHUI;

13. Ha MOBHOMY (Ha ITOBHIM) XO/Ty; IIOBHUM XOJIOM

[poananizyemo neranpHime jgexinmbka O i3 3aTeMHEHOI 00pa3HOIO OCHOBOIO, MO0 3°SCYBATH, SIKHH
o0pa3 Oyno 3aKiajeHo MpeICTaBHUKAMHU AHIJIHMCHKOI Ta YKpaiHCBKOI JIHTBOKYJBTYp. B  anrmiiicekomy
dpazeonorizmi to fall upon(one, something) hammer and tongs[morc. to go (go at it, go it) hammer and tongs] —
1) B3sTHCS 32 BUKOHAHHS YOTOCh 3 YCIEIO CHEPri€r0, 3 HATXHCHHSM; 3 YCI€i CHJIM HAMaraTcsl IOCh 3POOHTH;
TMIPAITFOBATH 3 3anajioM [2, ¢. 320] BaKKO BUBECTU CEMAHTHKY 3 KOMIIOHEHTIB, TOMY 10 OyKB. 3HAYCHHS — BIACTH
Ha MOJIOT Ta Kiimfi. Omke, Ui 3’sCyBaHHS 00pa3y MOTPIOHO 3HATH KOBAJIBbCHKY CIPaBY W YCBIJIOMIIIOBATH, IO
KOBAIIO MOTPIOHO 1HTEHCHBHO TPAIOBATH MK 1HCTPYMEHTaMH, 100 3p0OUTH TEBHUIT BUPIO i3 pO3MEUeHOro
3amiza: the image here is of a blacksmith striking the hot iron removed from the forge with a pair of tongs [17,
c. 134].lemto 3areMHeHOO 00pa3HOK OcHOBOW € DO aHMIIiChKOI JTiHrBOKYIbTYpH Let no grass grow under
one’s feet — OyTn €HepriiHUM, €HEepriiHO pOOUTH ILIOCK; HE rasTH MapHO dacy[2, c. 603], sika Mae OykBaibHE
3HAYEHHS «HE JIO3BOJSITH TpPaBi POCTH TMiJl YUIMUCh HOramm». SIKII0 OYKBAJbHO PO3MIISIATH KApTUHKY, sKa
BAMAJTLOBYETHCS Y CBIIOMOCTI, TO MOYKHA HAJaTH HABITh MIEBHOI MICTHYHOCTI IIbOMY CTiliKoMy BHpa3y. OmHak y
ILOMY (Ppa3eoIIOTi3Mi JISKUTh HIIHI 00pa3: XTOCh TaK iIHTEHCHBHO TIPAIIIOE, IIBUIKO Ta 0araTo XOJHTh MO 3eMIIi,
IPYHTI, IO TpaBa HE MOXKE IMPOPOCTH.3a JOMOMOIOK ETUMOJIOTIUHOIO aHajli3y MOYKHa PO3KpHUTH 00pas,
MOKNAICHUIT B OCHOBY (Dpa3eosiori3My YKPaiHCBKOI JIHTBOKYJBTYPH 3aKauysamu (3acykyeamu) / 3axavamu
(3acyxamu) pykasa (pykasu) — peBHO Opatucs 1o podotu [12, c. 244]. g @O 3’aBuBcs B JaBHUHY, KOJIX HOCHITH
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OJIAT 13 JOBrMMH PyKaBaMU: y YOJIOBIKiB BOHH CSITal Maike MeTpa, a B KiHOK Oyinu 1ie noBmmmMi — 130—-140 cm.
106 BHKOHYBaTH SIKYyCh POOOTY, iX 000B’sI3KOBO Tpeba Oyino 3akauyaT, abM He 3aBakanu. MoJa Ha pyKaBd
3MIHHJIACSI, @ BUCITIB 30epircs 3i 3HAYCHHSIM: PETENIbHO, XBAIBKO B3SITHCS 32 podoTy[9, c. 36].

Tabmung 3
AHTIJIOMOBHi 00pa3u 3a piBHEM MOTHBOBAaHOCTI
IIpo3opi Henpo3opi
1. do the business; 1. bring (hold, keep, put) one’s nose (one) to the
grindstone;
2. do overtime; 2. work around the clock;
3. make long hours; 3. work double tides;
4. make efforts; 4. work up to the collar;
5. do one’s best; 5. be in the saddle;
6. all day (morning, night) long 6. be at pains;
7. burn the midnight oil;
8. be on one’s toes
Tabmus 4

YxpaiHoMoBHI 00pa3u 3a piBHeM MOTHBOBAHOCTi

Ipo3opi Henpo3opi

. BepTiTHCS (KPYTUTHCS) Ha HOTax; 1. AK IpOKIIATUI

. IPUKJIACTH Tpalli;

. IPUKJIACTH PYK;

. IOKJIafaTu / JOKIACTH [CBOIX] PYK;

. HC 3a CTpax, a 3a COBiCTB;

. HC MOKJIaJaTH PYK;

. HE TIOKJIAJal04uu PYyK;

. OIpafroBaTu 10 ACCATOrO MOTY,

1
2
3
4
5. HaTupaTH (HAaOMBATH) MO30JIL;
6
7
8
9
1

0. mepTtu miyra

JlexomyBatu 00pas, 3akiaacHnii B 0CHOBY anriiiicekoi @O to work double tides — ny»xe mampysxeno,
MOXHa 3a JIOMOMOI0K0 eTuMoJtoriuHoro axaiisy: to perform the labor of three days in two; — a phrase which
alludes to a practice of working by the night tide as well as by the day [19]. To6To nfonu BUKOHYBaIM Ty
po0oTYy, sIKy 3a3BHYail poOOMIIM TPHU JHI 3a J[Ba, TOMY IO ITiJ] YaC MOPCHKUX MPHUILUIMBIB BOHU 3MYIIEeHI OyIu
MPaLOBaTH HE TiIBKH BICHB, ajle i YHOUI.

B ykpaincekiit @O sk npoxisamuiisi C1.poOUTH, TIPAIIOBATH — CAMOBiAIaHo, camo3peueHo [12, ¢. 575]
oOpa3Ha ocHOBa Herpo3opa. Lleit ¢pazeosioriam HallioHAIBHO-KYIBTYPHO 3a0apBIICHHUH, TOMY 110 BIJOMHUM €
¢axT, mo yKpaiHLi He Jasuucs, a IPOKIUHAIM CBOIX BOPOTIB, YacTO B JKapTiBIMBUHK cHoci0. Xouya AaBHI
YKpaiHI[ BipwiIH, SIKIIO TPOKISICTH JIIOJAWHY, TO BOHA BXE HE MiJBIagHa cobi, a mepedyBae IiJl BILTMBOM
NEBHUX HEYUCTHX cWI. OTKe, AKIIO XTOCh IMpalIoe 0araTo, 3alOB3ATIMBO, OE3MEPEeCTaHHO, BUCHAKYIOUU
cebe, TO IPO HOTO KAXKYTh NPAYIOE SIK NPOKISAMUIL.

TakuM YMHOM, M Yac BIATBOPEHHS aHITIOMOBHHX Ta YKpPaiHOMOBHUX (ppaseomnori3MiB o0pasy, siKi
BHUHHKAIOTh Y CBIIOMOCTI, MOXYTb $IK 30iraTucsi, TaK i BiApizHATHCS. BapTo 3a3Ha4nTH, 110 BiAIMIHHOCTI B CHCTEMI
00pa3iB BUHHUKAIOTh HA TIOHSATTEBOMY Ta KyJIBTYpHOMY piBHsX. Y nociimkeHnx PO 3akonoBaHa yHiBepcalbHa i
€THOKYJIBTYpHa iH(pOpMaIlis, TOB’A3aHa 3 apXaiuHUMU YSIBICHHSIMH HapoiB, 3 IXHIMU TPaJHLIsMH Ta 3BUYASIMH.
Herpo3opi ¢paseornorisamMu 3a3Hany BIUIMBY JEMOTHBAIli — OCTaHHBOI cTajail (ppaseosnorizarii. BiamosimHo,
MOTHBAIIMHAN 3B’S30K MUK OYKBAJIPHMM 3HAYCHHSM KOMIIOHCHTIB 1 aKTyalbHUM 3HAYCHHSIM OJIMHHIN HE
YCBIIOMITIOETBCSI HOCISIMU MOBH, TOMY 00pa3, SIKHH JISKHTH B OCHOBI Takux ®O, cTae 3aTeMHEHIM.
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HocnimpkeHHsT B 3iCTaBHOMY acleKTi oOpa3HOi OCHOBM TOTO (ppaseosnoriyHoro obpasy, skuii OyB
MOKJTaJICHU B OCHOBY (hpa3eosioriamMy, nmotpeOye MOAalbIIMX HAyKOBHX PO3BLIOK (pa3eoCEeMaHTUIHOTO
TIOJIA JIEIAPCTBOY.
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IaiikoBckuii A. B. O0pa3Hasi ocHOBa (ppa3eoTOrH4ecKuX eAMHHMI] AHTIHICKON W YKPAHHCKOM

JIMHTBOKYJIbTYP (Ha MaTepuaJie (ppa3zeoceMaHTHYECKOTO MOJISI KTPYA0JII00HEe»).
AHHOTaNUA

B cmamve npoananusuposana obpasnas ocnosa gppazeonocusmos, obosnauaowux « Tpyoonrobuey 6 anerutickou
U YKPAUHCKOU JUH2BOKYAbMYypax. Aemop cuumaem NOHAMUA «@pazeonocuyecKull 00paz» u «obpasHas OCHO8A
¢pa3€0ﬂoeu3ﬂ/ta» cunonumuynvimu. Ilo cmenenu MOMUBUPOBAHHOCMU 06pa3’H011 OCHOBbl asmop evloensiem npospavnsle
U Henpo3paurvle pazeonocuiecKue eOUHUYbL.

Knrwouegvie cnosa: ¢paseonozuueckas eounuya, sHympenusis Gopma, obpasHas ocHosa, (ppazeonocudeckuil
06pas, MOMUBAYUOHHAS C8513b, NPO3PAYHOCMb / HENPO3PAUHOCMb 00pA3a.

Shaikovskii O. V. An image-bearing basis of phraseological units of English and Ukrainian
linguistic cultures (on the material of phraseological and semantic field «Industry»)

Summary

The object of the study are phraseological units. The background of the article is determined by the lack of
similar studies in English and Ukrainian phraseology.

The main aim of the article is to analyze in contrastive aspect an image-bearing basis of English and Ukrainian
phraseological units on denoting industry.

The object of the study is an image-bearing basis, phraseological form, inner form of phraseological units,
which denote the way people work.
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Attention is drawn primarily to the specific features of phraological form, including some cultural, ethnic,
historical and national peculiarities that can characterize English and Ukrainian idioms in a new, unexplored way.
Taking into account that these two languages are really different there are more divergent, than common features in
inner form and an image-bearing image of phraseological units.

According the motivation of phraseological form idioms can be transparent and opaque, meaning that one can’t
create the right image of a phraseological unit without using etymological analyzes.

The analysis of such image-bearing basis should be continued, because there are the other phraseological and
semantic fields of idioms, which have to be investigated.

Key words: phraseological unit, inner form, image-bearing basis, phraseological basis, motivation link,
transparent / opaque basis.
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XYJIOXKHE CJIOBO B JIIHI'BOKYJbTYPOJIOI'TYHOMY JUCKYPCI BACHJISAI CIMOBHUYA

Y emammi npoananizoeano axmyanvhi 015 cbo2o0enns mipkysanns B. Cimosuua wooo mosu i nimepamypu. Bin
BUCOKO YiHY8A8 HAYIOHANLHY KYALIMYPY 3A2aN0M i YKPAIHCLKY MO8y Ul Jimepamypy 30Kkpema K ii 0008 ’a3k08y i dyice
sazomy uacmky. Mosy ma nimepamypy B. Cimosuu 88ascag oOHuM i3 HAUGANCIUBIWUX Hayiomeopuux yunHukie. Came
HayionanbHa Mo6a U aimepamypa, 00800UMb YYeHUll, 6UMEOPIOE KOJIEKMUBHUL NOpmpem Hapoody, meopums U020
Xyoooicuio biocpadbito, a 3apazom NiOHOCUMb I 2apmye 1020 Oywy, 20myuu i 00 8eNUKUX [ 8eIUYHUX ICTOPUYHUX
36epuieHd.

Kniouogi cnosa: mosa, nimepamypa, 1imepamypo3Hagcmeo, AiHe80KYAbNYPOLO2Is, HaYisl, HAYIOMEOPEHHS.

Bacwip CiMoBMY — OiHa 3 HAWMOMITHIIMX MOCTaTeldl y HAIIOMY HAIiOHATBHOMY JKUTTI ¥ Ha
YKpaiHCBKOMY HAyKOBOMY Ta OCOOIHBO KyJIbTYPHO-TIPOCBITHHLBKOMY BHJIHOKOJI MEpIIOi ITOJIOBHHU
XX cronmiTra. «BU3HaYHUM TPOMaJSIHUHOM» 1 «BENIMKMM yueHHM» Ha3BaB Horo HOpiit IlleBenboB, 60
«He3mueHHo Oararo Bin naB ykpaiHChkil Haywi» [5, c. 430]. YsBuTH Hauly HalllOHANbHY T'yMaHITapHUCTUKY
BOTO TepioAy 0e3 foro MopoOKy HEMOXKIIMBO: HAATO 3HAYHHUM 1 BArOMHM BiH € — SIK 3a 00CsraMu, Tak i 3a
CBOEI0 HAYKOBOIO 1 TPOMAITHCHKOIO BapTiCTIO.

B ykpaiHcbkiil Hayli € HM3Ka CTyaii npo ¢inosoriuni npani B. CiMoBuua, Hacammepen mpo iforo
JHTBICTHYHI JIOCTI/KCHHS: BOHU Halle)XXaTh epy sk aiacnopHux ydenux C. [opaunchkoro, B. [lopomenka,
I1. KopaniBa, lO. lllepexa (IlleBenboBa), Tak 1 CydacHHX YKpalHCHKHUX HayKOBIB, 30kpema M. Binoyc,
H. I'yiiBanrok, 3. Tepnaka, JI. Tkad Ta iH., — aBTOpH LUX Npallb CTABUIIM Tepel COO0I0 METy MpoaHali3yBaTH
nepeayciM MOBO3HABYI mMoriisiau (Ha MpoOieMu yKpaiHCHKOTO MPAaBOIMHUCY, KYJIBTYPH MOBH, CTHIIICTHKH,
rpamartuku, TepMminosorii Tomo) B. CimoBrya 1 siniie cnopaJudHo 3BEpTaUCS 0 HOTo JiTepaTypoO3HaBUHX
nomykiB. JIbBiBchki gocmigauku 3. Tepnmak Ta M. Bimoyc y rpynToBHiM mpami «Bacune CiMoBuu:
XKurrenucHo-06i6miorpadiuanit Hapuc» (1995) [1] neranbHO MPOCTEKHMIM KHUTTEBHH Ta TBOPUYUM IUIAX
y4eHoro. 3HayHy yBary NpHIUIMIM XapaKTEPUCTHUIl 3HOB-TAKM HOTO MOBO3HABUMX Mpallb, MPHUHATiTHO
aBTOPU TOpKAJHCS ¥ JiTepaTypo3HaBuoi craqmuHu. [IpoTe Ha CHOTOAHI Ile HEMae mparli, sika O jana
cUCTeMHHMI (paxOBHH aHali3 JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHHUX MOTISAAIB Y4E€HOro, TOOTO HOro po3yMiHHA MOBH i
JiTepaTypu B KOHTEKCTI 3arallbHOKYJIbTYPHHUX MUTaHb PO3BUTKY YKpPaiHCHKOI Hallil, MUTaHb, 0 HE BTPATHIN
CBO€1 aKTyaJTbHOCTI ¥ 1oTerep.

Tomy 3 yceoro kommiekcy ¢inonoriunux mnpobsem Bacwinst CimoBHMYa cTaBUMO 3aBIaHHS
MIPOaHAJi3yBaTH HAWCYTTEBINTY, Ha HAI TMOTIISI, IPOOIEMy, SK YICHHHA PO3YMiB CEHC MOBH 1 JIITEpaTypH,
iXHIO B3a€EMO3aJISKHICTh 1 y YoMy BOauaB IXHIO HAYKOBY Ta TPOMAaJChKY JOLIIBHICTS.
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